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they put it in the water, you said. It just went over the line? They

didn't put it in a box or anything? ' ',

P
Mr. Wheeler: Yeah, when the woman, you know, throws it over there where

N
the---

Unideniified'voice: It's just over the line?

Mr. Wheeler: Well, there's a goal, you know.

Unidentified voice: Right.

Mri @heeler: yhen they gk;ow it thefe, téll them (Wichita Indian'word).
Just like a saying, "You got water over there."
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Unidentified voice: Right.
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Mr. Wheeler: See, there's a way what we say, (Wichita Indian word). That
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means, ''You throw it in the water."

Unidentified voice: But it's like~5p¢{ glear{

Mr. Wheeler: :But it ain't no water.

(Yeah.)

Mr. Wheéler: It's same thing as---

Unidentified voice: You just throw it over. the--okay, I just---
(There's a goal.’

Mf. Wheeler: They use-that same word, you know.
(Yeah.) | .

Mr. Wheeler: (Wichita Indian word), yoy know, that.

P

(Yeah.) . - ’
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Mr. Wheeler: When that ball goes in that--in that scoring zone whatever

you call it.

(Yeah, yeah.)

Mr. Wheeler: Tha(fs what we call it, (Wichita Indian word).



